Zápis ze dne 12. 4. 2006  z 9. schůzky spoluřešitelů grantu „Mezinárodní migrace a nelegální pracovní aktivity migrantů v Česku v širším evropském kontextu“

Přítomni: Z. Čermák, D. Drbohlav, D. Dzúrová, E. Janská, D. Čermáková, L. Lachmanová

Omluveni: A. Baršová
Program:

1. Příprava výzkumu v detenčních zařízeních 
2. Ostatní
Ad 1. Příprava výzkumu v detenčních zařízeních

Doc. Drbohlav informoval přítomné o jednání na SUZ zařízení (ředitelka paní Dohnalová), v rámci něhož byla odsouhlasena témata pro anketární šetření i interview v detenčních zařízeních. Rovněž byl navázán kontakt s řediteli jednotlivých středisek a předjednány podmínky našeho výzkumu v detencích.


Členové výzkumného týmu se shodli na následujících termínech a podmínkách výjezdů do detenčních středisek:

Středisko Bělá: plánovaný termín 25. či 26. 4., zúčastní se D. Čermáková, L. Lachmanová (event. student Kubát), s sebou dotazníky v ruštině, mongolštině, vietnamštině a čínštině, budou provedena cca 3 interview. 
Středisko Poštorná: plánovaný termín 27.4., zúčastní se Z. Čermák, D. Drbohlav, D. Dzúrová, E. Janská, D. Čermáková, L. Lachmanová (+ Mgr. Kocourek a překladatel do pandžábí), s sebou dotazníky v ruštině, mongolštině, vietnamštině, čínštině a pandžábí, bude provedeno cca 12 interview.
Středisko Velké Přílepy: plánovaný termín 28.4., zúčastní se Z. Čermák, D. Drbohlav, E. Janská, D. Čermáková, L. Lachmanová, (+ Mgr. Kocourek a paní Rusková), s sebou dotazníky v ruštině, mongolštině, vietnamštině, čínštině a pandžábí, bude provedeno cca 12 interview.

Pro zajištění těchto výjezdů bylo dohodnuto splnění následujících úkolů:

· Dr. Janská (v emailové spolupráci s ostatními) vytvoří finální dotazník s uzavřenými otázkami (do velikonočních svátků)
· Doc. Drbohlav kontaktuje dr. Luptáka a vyjedná překlad dotazníku do ruského jazyka

· Doc. Drbohlav kontaktuje Mgr. Kocourka a vyjedná překlad dotazníku do vietnamského jazyka a možnost tlumočení v Poštorné a Přílepech

· L. Lachmanová kontaktuje paní Ruskovou a vyjedná překlad dotazníku do čínského jazyka a možnost tlumočení v Přílepech

· Doc. Drbohlav kontaktuje překladatele do pandžábí a vyjedná překlad dotazníku a možnost tlumočení v Poštorné

· Doc. Drbohlav zavolá ředitelům středisek a zjistí, zda je možno přijet v navržené termíny

· Doc. Drbohlav přepošle D. Čermákové kontakt na studenta Kubáta

· Dr. Dzúrová zajistí koupi cca 30 větších dárků (za interview) a cca 110 malých dárků (za dotazníky)

Ad 2. Ostatní

Byla diskutována možnost společné konference projektů „Moderní společnost“ pod záštitou MPSV. Rovněž byly předběžně probrány sporné body ve vyhodnocování dotazníkového šetření, přičemž členové týmu obdrželi tyto body v tištěné podobě a do příští schůzky si připraví možnosti řešení. Pro lepší orientaci v dotazníkovém šetření rozešle všem dr. Janská všechny verze dotazníků a L. Lachmanová pošle celou databázi odpovědí. Na příští schůzce týmu budou tedy diskutovány návrhy řešení, proto bude potřeba zajistit počítač a přinést všechny dotazníky.

Dále dr. Dr. Dzúrová předpřipraví adresář (dle Delfy výzkumu) pro obeslání pozvánek na říjnovou konferenci. 

Příští schůzka byla předběžně navržena na středu 19. 4. ve 14,00, ale termín nevyhovuje všem členům týmu, proto jsou v jednání další termíny: úterý 18. 4. či čtvrtek 20. 4. či pátek 21. 4 . odpoledne. Případně proběhne výměna informací po e-mailu.
Zapsala: Lenka Lachmanová
Schválil: Dušan Drbohlav 
